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Abstract 

In this book Plato: Deconstruction of a Philosophical Myth, Shervin Vakili tries to 

show that the portrait of Plato drawn by the so-called scholars of Plato (both western 

and Iranian) is verily unreal. In nine sections of this book, Vakili completes a 

portrait of Plato which lacks ethical and Political vices; a person who learned 

everything from Persians and turned everywhere against them. Vakili’s Plato is a 

stony aristocrat, an ambitious treacherous, and deviator of the Persian theoretical and 

practical teachings. Vakili introduces very historical pieces of evidence from Greek-

Persian relations to validate his portrait, but after reading his book, it is not hard to say 

that he lacks a comprehensive, original, and deep understanding of Plato’s teachings. 

Most of his comments and analyses are unscholarly, and some are notoriously 

mistaken. Some critical points have been said here, about this amassed book. 
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 فرهنگی‌مطالعات‌و‌انسانی‌علوم‌پژوهشگاه‌،انسانی‌علوم‌های‌برنامه‌و‌متون‌انتقادی‌نامۀ‌پژوهش

‌‌474-‌‌1441،‌454تیر‌،‌4شمارة‌،‌22سال‌،(پژوهشی‌مقالۀ)‌علمی‌نامۀ‌ماه

 کتاب بررسی و نقد

 فلسفی ةافسان یک واسازی: افلاطون 

‌*فتحی‌حسن

 چكيده

 ایان  سااتتن  مبرهن درصدد ،وکیلی شروین ۀ، نوشتفلسفی افسانۀ یک واسازی: افلاطون کتاب
 ترسای   ما برای ایرانی و غربی شناسان   افلاطون اصطلاح به که افلاطون از ای   چهره که مدعاست

 معرفای  ماا  باه  را افلاطاونی  کتابش ۀگان نه های   بخش در وکیلی. ندارد تاریخی واقعیت اند   کرده
 ۀپرورد   دست کاملاً که را افلاطونی نیز و ندارد؛ ک  چیزی سیاسی و اتلاقی رذایل از که کند   می

 طلا،    جااه  متعصا،،  اشارافی  وکیلای  افلاطاون . هاسات  آن باه  ناسااا   حال درعین و ایرانیان
 هاای    داده وکیلای . اسات  ایرانیاان  نقا     بای  عملای  و نظاری  تعلیمات ۀکنند   تحریف گر،   توطئه

 تئا جر باه  افلاطاون  باا  آشانا  ۀتوانناد  اما ،کند   می ارائه تود مدعاهای برای را فراوانی تاریخی
 و تفسایرها . نادارد  افلاطاون  تعلیماات  از عمیقای  و اصیل و جامع تصور او که بگوید تواند   می

 .اند نادرست آمیزی افتضاح طرز به جاها برتی در و غیرمحققانه جاها تیلی در او های   تحلیل

 .افلاطون آثار در باستان ایران تحریف افلاطون، بر باستان ایران تأثیر افلاطون، :ها کليدواژه
 

 مقدمه .1

 آن تاساتگاه  عناوان  باه  همیشاه  یونان و بوده یونانی ای   پدیده اش،   ساله 0022 تاریخ با ،فلسفه
 اسات،  شاده  طای  زبان   یونانی عال  تود در آن آغازین سال هزار حدود. است و بوده مطرح
 کاه  تاأثیراتی  و اند   داده انجام تویش پیرامون جهان از یونانیان که هایی   اقتبا  و اتذ با راه ه 
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 آثاار  نگاارش  حیا   از را، ساال  هازار  ایان  درتشاش  اوج. اند   گذاشته شانپیرامون جهان در
 ارساطو  و افلاطاون  آثاار  که ای   سده یعنی ،دانست میلاد از پیش چهارم ۀسد توان   می فلسفی،

 موردتوجاه  همیشاه  داریا   اتتیار در فیلسوف دو این نامبه چهآن. است مانده یادگاربه آن از
 آرای باا  پیوند در نوعیبه همیشه فلسفه درون در و فلسفه مورددر پژوهشی هر و بوده جدی
 و مکتا،  هار  و فلسافه  تاریخ از مقطعی هر که است ای   گونهبه وضع این. است بوده دو این
 ایان  میاان  از. کارد  بررسای  فیلسوف دو این آرای با نسبتش منظر از توان   می را فلسفی ۀچهر
 بادین  ؛پاردازد    می تویش آرای بیان به که است افلاطون با دیالوگ در نوعیبه ارسطو نیز دو

 هماه  از گسترده فلسفی تفکر تاریخ در را افلاطون سه  غیرمستقی  و مستقی  توان   می ترتی،
 پایش  آرای شاارح  و حافظ و راوی درواقع افلاطون تود اولاً که است درحالی این. دانست

 رد و موردقباول  و شاده  مطارح  او مکت، و او نامبه چهآن ثانیاً و است؛ پیرامونش و تود از
 .دارد گوناگون ابعاد و ها   لایه است گرفته قرار

 شاود    مای  نوشته فراوان های   مقاله و ها   کتاب افلاطون ۀدربار ه  هنوز که است گونه بدین
 و تادوین . شاوند    مای  داده تشاخی   بررسی و نقد ۀشایست نیز ها   مقاله و ها   کتاب این تود و

 و نقاد  باه  نیاز  روپایش  ۀمقال است؛ جهت همین در نیز وکیلی شروین افلاطون کتاب انتشار
 .است یافته اتتصاص اثر این بررسی

 

 وکيلی کتاب ةاولي معرفی .2

 ،0وکیلای  شروین قل به ،(سوم کتاب: ترد تاریخ) فلسفی افسانۀ یک واسازی :افلاطون کتاب
 ،ای صافحه  770 مجلاد  یاک  در ،0031 سالبه ثال ، نشر سوی از تهران، در بارنخستین برای
 اسات  زیادی نسبتاً حج  دارای کتاب. است شده منتشر و چاپ نسخه 772 و رقعی قطع در
 فلاک   اثر این در که است درصدد نویسنده ،زد حد  توان   می نیز آن عنوان از طورکههمان و

 از سایمایی  ترسای   کاارش  ۀنتیجا  و دراندازد نو طرحی و بشکافد سقف را افلاطونی ادبیات
 گنجاناده  گوناگونی های   شرح و ها   ترجمه در که...  بسیاری های   افلاطون» با که باشد افلاطون

 متفااوت  کلای به(« 3 ص) اندیشمندند این باورهای تمامیت انعکا  مدعی هریک و اند   شده
 ،او گمانبه. باشد مبرا هاآن تطاهای از و

 و تااریخی  ۀزمینا  از کاه  اسات  این افلاطون شارحان و مترجمان ای   پایه و اصلی تطای
 ۀکنناد    تعیین و استوار پیوندهای و ورزیده غفلت میلاد از پیش چهارم قرن آتنِ اجتماعی
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 متاون  با ]چون و[...  اند   انگاشته نادیده را هخامنشی دولت فرهنگ و سیاست با شهر این
 هخامنشای  عصار  در شاده    نوشاته  عبری و ،آرامی سانسکریت، باستان، پارسی اوستایی،
 ایان  و اناد    نکارده  درک را افلاطاون  هاای    رسااله  تادوین  معناایی  بستر...  اند   بوده بیگانه

 (.نهما) اند   کرده تفسیر و فه  مسیحی متأترتر ۀزمین در تطابه را اندیشمند

 معرفای  صاورت  این به منابع بخش در اند سیاست همین با سوه  که نویسنده دیگر آثار
 شابانه  آسامان  شناسای    اساطوره  ،(0032) دادگار  داریاوش  ،(0033) یونانی ۀاسطور: اند   شده
 ایاونی  تارد  تااریخ  و ،(0030) ایرانای  ایازدان  شناسی   اسطوره ،(0030) گاهان زند ،(0030)
(0031.) 

 روش افلاطاون،  کیساتی  باه  ترتیا، به که است شده تشکیل بخش هنُ از وکیلی افلاطون
 افلاطاونی،  اتالا   افلاطونی، جهان افلاطون، کام افلاطونی، ترد افلاطونی، انسان افلاطون،
 شاش  از هرکادام . اناد    یافتاه  اتتصااص  مغاناه  ترد و افلاطون بالاتره و ،افلاطونی سیاست
 هاای    تقسای   نیاز  گفتارهاا  اکثار  در کاه  شاوند    مای  تقسی  گفتار چند به کتاب نخست بخش

 چناد  باه  نیاز  سخن هر تود گاهی. شاهدی  را...«  دوم، نخست، سخن» عنوان ذیل ریزتری
 ساخن  ماثلاً  کاه چناان  ؛شوند   می بندی   دسته فارسی الفبای حروف ذیل که شود   می تقسی  بند
 هار . اسات  شاده  بنادی    تقسای   «چ» تا «الف» های   قسمت به ،تودش نخست، بخش از سوم
 دو باا  نیاز  کتااب  کال  و آیاد    مای  پایاان به جمله چند ذیل در ای   بندی   جمع با بخش یا گفتار
 .رسد   می آتر‎به نمایه و منابع پایانی ۀضمیم

 

 اثر صوری ارزیابی .3

 طراحی و جلد پوشش و صحافی و کاغذ و جلد که گفت باید کتاب صوری ارزیابی در
 .برتوردارند توبی کیفیت از کتاب جلد روی

 بخش شش ،حی  این از .نیست حاک  واحدی سیا  کتاب بندی   فصل و آرایی   صفحه بر
 به گفتارها از هرکدام ،نخست بخش شش در: دارند فر  آن آتر بخش سه با کتاب نخست
 ،شود   می آورده گفتارها عنوان نیز فرد های   سرصفحه در و شود   می تت  بندی   جمع قسمت

 فرد های   سرصفحه در بخش عنوان همان بلکه گفتار عنوان تنها‎نه آتر بخش سه در اما
 ها‎بخش این های«گفتار» از هرکدام گویی شود؛   می بندی   جمع جا‎یک بخش کل و آید   می
 .اند پیشین های   بخش های«سخن» ۀمنزل‎به
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 آغاازین  قسامت  به ،مثلاً تورد؛   می چش به هایی   سلیقه اتتلاف ه  ها   قسمت عناوین در
 از( نها   فصال  در ماثلاً ) گااهی  و شاود    می داده «گفتار   پیش» عنوان( اکثراً و) گاهی ها   بخش
 چنادین  به که گفتار یک کلی عنوان گاهی کهاینۀعلاو هب .شود   می استفاده «درآمد   پیش» عنوان
 ها   ماثلاً  کاه چناان ) رود   مای  کاربه ه  آن اجزای از یکی برای عیناً است شده تقسی  سخن
 آثاار » ،هاردو  گفتاار،  ایان  از نخسات  ساخن  عناوان  و نخسات  بخاش  از سوم گفتار عنوان

 عناوانی  باا  سخن و شد   می داده گفتار تود به فقط عنوان این باید کهدرحالی ،است «افلاطون
 بااز  هماه  و باود    می ترازه  ها   «سخن» سایر عناوین با تا شد   می مشخ  «کلی توصیف» مثل
 .گرفتند   می قرار گفتار عنوان ذیل ه 

 باا  قسامت  ایان  مددبه ما چراکه ،کرد ارزیابی کتاب ۀنمای به باتوجه باید را کتاب فهرست
 کتااب  اگار . شوی    می نماییراه بخواهی  که مطلبی هر به و شده آشنا تفصیلبه کتاب محتوای

 ،داشاتی   رسای دسات  کتااب  در مطرح موضوعات به طریق این از و داشت موضوعی ۀنمای
 عناوان  ۀهم که بود بهتر ه  باز اگرچه) بود کافی کتاب آغاز در مختصر فهرست همین شاید
 در ای   نمایاه  چناین  جاکاه ازآن اماا  ؛(بیایناد  آغاز در گفتارها و ها   بخش اجزای فرعی و اصلی
 آغااز  در تفصایلی  فهرست آوردن اند،   شده بندی   نمایه ها   تاص   اس  فقط و نداری  کتاب پایان
 هاا «گفتاار » از هرکادام  ذیل بعدی های   چاپ در است امید ،لذا. است یضرور درواقع کتاب
 هفات   هاای    بخش گفتارهای تود البته و شود ذکر صفحاتشان شمارۀ راهه  به شانهای«سخن

 .شود افزوده اندافتاده قل  از کنونی فهرست در که ه  نه  تا

 بخاش  ساه  در) ها   بخش پایان و( نخست بخش شش در) گفتارها پایان های«بندی   جمع»
 آن مطالا،  از توانناده  است ممکن اگرچه ،کنند   می منعکس را نویسنده تأکید نوعیبه( اتیر

 .باشد رسیده دیگری بندی   جمع به ها   بخش یا گفتارها
 چاون  هایی   مدتل آوردن البته .است اتتصاص آثار و امکنه و اشخاص نام به کتاب ۀنمای
 هاا    مادتل  این. ندارد وجهی آن در( فمنیست) گرا   زن و ،(شهودی عقل) نو  ،(عدل) دیکه
 دیگار  هاای    کتااب  از بسایاری  در و کتااب  این در آن جای که) موضوعی ۀنمای ذیل در باید
 .  شوند آورده( است تالی
 میاان  تاوازن  عادم  نوعی بیند   می مواجه آن با را تود تواننده که چیزی اولین نامه،کتاب در
 مناابع  صافحه  دوازده: فارسای  مناابع  تاود  میاان  سااس  و اسات  غیرفارسای  و فارسای  منابع

 نویسانده  تاود  از منبع شش نیز منبع دوازده این از ؛است فارسی منبع دوازده فقط و غیرفارسی
 باا  ساو ه  آثار ک  دست که بود این محترم ۀنویسند از انتظار. است دیگران از منبع شش فقط و
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 را ،قاادری  حاات   و ،مجتباایی  الله   فات   پانوسی، استفان آثار مثلاً تودشان، جدی هایدغدغه
 بلکاه  ،اسات  نگرفته صورت کار این تنهانه. کنند ذکر تویش پژوهشی ۀسابق عنوانبه حداقل
 ۀصافح  در تاواه دوست از شده   نقل های   معادل مثلاً) است شده نقل فقراتی هاآن از که آثاری
 در. اسات  مشاهود  نیز غیرفارسی منابع مورددر اتیر ۀنقیص این. است نشده معرفی نیز( 070

 او اثار  و ناام  کهآن   بی ،است شده نقل (Frye 1969) فرای از صفحه سه 071 تا 070 صفحات
 از تباری  منابع در که ها   پانوشت در «ها   تاریخ و ها      نام» دست این از و ،بیاید منابع قسمت در
 باا  مناابع،  غیرفارسی قسمت در ،درواقع. یافت توان   می کتاب سرتاسر در وفوربه نیست هاآن
 بادون  ،ماواجهی   یوناانی  و آلمانی و فرانسوی و انگلیسی های   زبان به آثار از «وار   فله ای   توده»

 متارج ،  یاا  و ویراساتار  ناه  و نویسنده تود به آثار دادننسبت) منابع درج ۀاولی اصول کهاین
 .شود رعایت هاآن در...(  مقالات، های   نام بودن گیومه داتل و ،ها   کتاب های   نام بودنایتالیک

 و «فیلسااوفان» جااایبااه «فیلسااوف)» 0 ۀصاافح در تطااا دو از اثاار مطبعاای تطاهااای
 جاای به «شورلی)» 00 و 00 صفحات از و شود   می شروع( «گرایی   عقل» جایبه «گرایی عمل»
 صافحات  تاا  ،(«پوتونه» جایبه «پروتونه)» 03 ،(«یوئانیس» جایبه «یونائیس)» 00 ،(«شوری»

 جاای باه  «دوُری)» 003 ،(«بالاک » جاای باه  «بااک )» 000 ،(اسا   ضابط  با توانیناه ) 021
 «سایمالیکو  » ماثلاً ) هاا آن از برتای  تکرار که تورند   می چش به کتاب آتر تا و( «دوَری»
 تطاهاای  از معناادارتر ( دیگار  جاهاای  و 010 و 011 صافحات  در «سایمالیکیو  » جای به

 ذکرشاده  صافحات  در فقاط ناه  نیاز  «شوری» جایبه «شورلی» رسد؛   می نظربه صرف مطبعی
 و 071 ۀصافح  در «ایاروین » جاای باه  «ایرویناگ ». توردمی چش  به کتاب سرتاسر در بلکه
 .اند ترتی، همین به نیز ... و صفحه، همان در «جولیا» جایبه «جولیبا»

 دانسات  اثار  صاوری  و شکلی های کاستی ۀهم مشترک دلیل بتوان را «زدگیشتاب» شاید
 .ندا رفعقابل اکثرشان که
 

 اثر محتوای کلی ارزیابی .4

 صافحات ) کتااب  آغااز  در محترم ۀنویسند ی«اندرزها و هشدارها» با را اثر محتوایی بررسی
 که توانی    می 00 ۀصفح در. کنی    می آغاز( 03 تا 00

 اماروز  چهآن ۀعمد بخش که است آن افلاطون آثار فه  درمورد اصلی مشکلات از یکی
 اصال  از دیگر هایی   ترجمه از که است هایی   ترجمه شود   می فه  و توانده افلاطون نامبه

 هاای     هترجم دهند   می ارجاع افلاطونی متون به که کسانی ۀبدن و...  است آمده فراه  متن
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 ایاران  در ویاژه باه  یاا  دارناد  نظار  در را آن ۀشاد    کااری دست تاحدودی و شده   ویراست
 .را ها   ترجمه این های   ترجمه

 ۀصفح در ،«افلاطون آثار نادقیق های   ترجمه گرویران و بارزیان تأثیر» بیان برای ،نویسنده
 لطفی محمدحسن امثال ۀترجم او .کند   می نقل را شهای   رانیسخن از ییک ۀتاطر کتاب 3

 شمارد،   می «اروپایی معاصر فیلسوفان های   داوری   پیش با آغشته و اشتباه با آمیخته» را تبریزی
 شمارد   می مشکلی ترین   مه  را «باستانی متون با برتورد در مداری   ترجمه و تواندنسطحی»
 شارحان و مترجمان ای   پایه و اصلی تطای» دارد، وجود ایرانی ترد پویندگان راه سر بر که

 و میلاد از پیش چهارم قرن آتن اجتماعی و تاریخی ۀزمین از غفلت را «افلاطون
 هخامنشی دولت فرهنگ و سیاست با شهر این ۀکنند   تعیین و استوار پیوندهای گرفتن نادیده
 و ،آرامی باستان، پارسی اوستایی، متون با آشنایی و افلاطون از زدایی   مسیحیت و داند،   می

 را توش تبر این و ،کند   می قلمداد ضروری شرط را هخامنشی عصر در شده   نوشته عبری
 این از پرهیز ضمن ،کوشید تواهی  کتاب این در» که دهد   می تواننده به 3 ۀصفح در

 متقدم یا او با زمانه  که متونی بستر در قراردادنشان و افلاطون متون اصل مرور با تطاها،
 .« یآور فراه  اش   فلسفی ۀاندیش ۀدربار داوری برای ای   پایه اند   بوده او بر

 نحویبه کتاب بندی   بخش بینی    می که است وعده همین به بخشیدنتحقق منظور به
 به مربوط های   نگاری   تک در را کتاب آتر بخش مشابه: است گرفته صورت فرد   منحصربه
 های   بخش در نداری ؛ سراغ( دیگری زبان هیچ البته و) فارسی زبان در افلاطون کلی معرفی
( بینی    می ه  افلاطون به مرسوم های   کتاب دیگر در را شان   کلی عنوان مشابه که) نیز دیگر

 گفتار. ندا فو  اهداف با سو ه  تاص طوربه که است شده گنجانیده هایی   قسمت یا گفتارها
 و گیتی)» شش  بخش از مدو گفتار و( «آتن تاریخ و افلاطون)» نخست بخش از پنج 
 .هستند ها   قسمت این ۀجمل از( «مینو

 واقعاً اند   شده آورده کتاب سرتاسر در که فراوانی های   قسمت   ترُده و ها   قسمت این
 وقتی. گشایند   می ایرانی ۀتوانند رویپیش جدیدی های   افق و اند سودمندی نوآوری
 و تر   دقیق تصویر واقعاً کنی    می نظاره اش   تاریخی و تانوادگی ۀگسترد ۀشبک در را افلاطون
 و زدگوش ما به نگاهی چنین ضرورت کهاین صرف. بینی    می تود رویپیشِ را یتر   روشن
 منظر از اما است، ستودنی واقعاً «آمال» منظر از کار این. است بزرگی برکت شود تلقین

 اعتماد توان   می نویسنده سوی از شده   ترسی  ۀشبک بر اندازه چه تا که نظر این از و «اعَمال»
 .کنی  درنگ اندکی باید کرد
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 وعاده  3 ۀصفح در که «افلاطون متون اصل مرور» به و گردی    برمی مؤلف ی«اندرزها» به
 .است شده داده

 

 مؤلف های   موشكافی ۀدربار .5

 از ای   قطعاه  یوناانی  ماتن  «انادرزهایش  و هشدارها» از «منظورش شدنروشن برای» نویسنده
( 00 تاا  00 صافحات  در) فارسای  ۀترجما  دو و انگلیسای  ۀترجما  دو با راهه  را جمهوری

 ماتن  نخست ۀجمل تنها» ،«ها   ترجمه و ها   متن اصل تفاوت شدنروشن برای» ،ساس. آورد می
 بخاش  چاه » ببیناد  کاه  گاذارد    مای  تواننده ۀعهدبه و کند   می ترجمه کلمهبه کلمه 0«را یونانی
 ماتن  در اصاولاً  که کند   می اشاره مفاهیمی به افلاطون آثار در گردش در های   ترجمه از مهمی
 بار (. 00-01  ص) «است متفاوت سرهیک چیزی متن در اش   معنایی دلالت یا ندارد وجود
 فراوانای  فقارات  طورهمین و شود      می آورده 07-00 صفحات در دیگر ای   نمونه سیا ، همین
 و کلماات (. اناد  آن از هاایی    نموناه  فقاط  720 و ،000 ،003 صافحات  که) کتاب سرتاسرِ در

 اساتنتاج  هاا آن از و اساتناد  هاا آن باه  کتااب  جاای جاای  در که ه  یونانی کوتاه های   عبارت
 .شوند احصا مقاله یک در که اند حدی آن از تر   بیش شود می

 در انگیزناد،    برمای  را توانناده  کااوی کان   حاس  کهبراینعلاوه ،ها   تفصیل و ها   دقت این
 کاه  شاود    مای  داده تذکر حقبه 07 ۀصفح در ،مثلاً ؛دارند ه  ای   آموزنده محتوای جاها برتی

 روزگاار  در کاه ) نخسات  باازی  زیارا  ،بباری   کاار به «نرد بازی» «تا  بازی» جایبه نباید ما
 احتماالاً  کاه ) دوم باازی  اما ا ،است اتفا  و بخت برمبتنی عمدتاً( است داشته رواج افلاطون
 بسایار  تخصا   و ذکااوت  نیازمند( است شده ابداع ساسانیان عهد در و است متأتر تیلی
 کااملاً  اولی جایبه دومی کاربردنبه ،باشد بازی سادگی بر ما تأکید که جاآن و است؛ بالاتری

 .کند   می تحریف را متن پیام و است کننده   راهگ 
 آغازین صفحات همان از باشد، داشته باستان یونانی زبان با آشنایی اندک که کسی اام
 به ای   گونهبه را یونانی واژگان نویسنده. شود   می سردرگمی و حیرت نوعی دچار کتاب
 که رسد   می نتیجه این به ناچاربه ،اش   اولیه ناباوری باوجود ،تواننده که کند   می قرائت فارسی
 هاآن آوایی های   معادل و یونانی الفبای یعنی یونانی، زبان دستور های   کتاب لاو در  قواعد

 کهبراینعلاوه: است نشده رعایت ،(ه  ها   صامت در حتی بلکه و ها   مصوت در تنهانه)
 و کند   نمی قرائت درست را( αι، υα ،ιε، υε، ιο، μο یعنی) مرک، های   مصوت نویسنده

 مربوط ۀقاعد این به ،(تواند   می «ا ن» را «ه ن» 010 فحۀص در مثلاً) شناسد   نمی را «ها   دمش»
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( κ، γ، χ یعنی) کامی حروف از پیش γ حرف که ندارد توجه ه  ها   صامت قرائت به
. است شده توانده «سوگرافه» 020 ۀصفح در «سونگرافه» ۀواژ مثلاً و دهد،   می «ن» صدای

 داتل های   عبارت در ها   کلمه ترتی، ریختگی   ه    به که است جدی قدرآن تبری   بی این آیا
 است؟ نشده داده تشخی ( تورد   می چش به وفوربه که) متن

 نویسانده  کاه  کنای   مقاومات  سوءظن این دربرابر توانی    نمی رسی    می که ها   واژه معانی به
 باه  اما ا. اسات  تبار    بای ( cases اصاطلاح، باه ) ها   صفت و ها   اس  صرفی های   حالت از کلی به

 700 ۀصافح  در ،ماثلاً  کنند؛   می حکایت مبح  این با نویسنده آشنایی از که رسی    می فقراتی
 واقعااً  ولای . اسات  دیکاه  ۀکلم از «مفعولی مؤن  مفرد شکل»( δίκην) دیکن ۀواژ توانی    می

 بحا   صارفی  هاای    حالات  ماورد در ای   گونهبه بینی    می جاها برتی در که است انگیز   حیرت
 صارفی  هاای    حالت معنایی کاربردهای و صوری ساتت از نویسنده تبری   بی ه  که شود   می
 را کتااب  در شده   مطرح های   تحلیل و سخنان دیگر به تواننده اعتماد ه  و سازد   می روشن را

 ،جمهاوری  هفات   کتااب  از ای   فقره 000 تا 000 صفحات در نویسنده ،مثلاً ؛سازد   می متزلزل
c102، انگلیسای  ۀترجما  ،ساس ؛کند   می نقل را دارزمام زنان ۀدربار افلاطون نظر درتصوص 
 ۀترجما  باا  تاودش  گااه آن .آورد   مای  را لطفای  محمدحسان  فارسای  ۀترجما  و شوری پلُ
 لطفای  و شاوری  هاای    ترجماه  با متفاوت که کند   می ارائه را شبدیل ۀترجم جمله واژۀ به واژه
 کلیاد : »پاردازد    مای  جمهاوری  مه  های   ترجمه ۀهم و ها   ترجمه آن تطای توضی  به و است
 و جماع  اسامی  باه  را مفرد و ملکی ای   کلمه که است آن پیشین های   ترجمه تطابودن اصلی
 روشان  را مها   هاای    ترجماه  ۀهم تطای تویش زع به کهازآنپس ،او. «اند   برگردانده فاعلی
 باا  تاحادودی  البتاه » کاه  شود   می متوجه تودش که گیرد   می افلاطون ۀجمل از ای   نتیجه کرد،

 و باودن مفارد  بار  فقاره  ایان  کال  در 0(.000 ص) «دارد تعارض...  جمهوری پیشین بندهای
 ۀسااد  کتااب  از 1 و 0 صافحات  ماثلاً  است کافی کهدرحالی شود،   می تأکید کلمه بودنملکی
 کتااب  هار  آغاازین  در  یاا ( Rutherford 1912) راترفاورد  یوناانی  کلماات  صرف قسمت
 نویسانده  نیاز  واژه معنای مورددر. مفرد نه است جمع کلمه این که ببیند تا بخواند را مشابهی

 بلکاه  ،رسااند    نمای  را مالکیات  همیشه و دارد فراوان کاربردهای اضافی حالت که ندارد تبر
 partitive genitive اصاطلاح باه  کاه  اسات  «تبعای  » بار  دلالت آن رای  بسیار معانی از یکی
 بادان  درست و گوید   می او چهآن برتلاف نویسنده، موردبح  عبارت یعنی شود؛   می نامیده
 جاای هماه  باا  معناا  ایان  و اسات  «زناان  ]میاانِ [ از» ،گویند   می دیگر مترجمان ۀهم که گونه

 .است سازگار نیز جمهوری
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 سبک و ویژه اصطلاحات با نویسنده آشنایی مورددر نباید تیلی توضیحات، این با
 ۀمحاور از ای   فقره 720 ۀصفح در وکیلی. بکنی  درنگ افلاطون متن بافت و نگارش
 افلاطون نظر در هخامنشی شاهنشاه» که مدعا این برای شاهدی عنوانبه را( d023) لوسیس
 ای   سلیقه مطابق بازه . کند   می نقل «اوست پادشاه فیلسوف  مرجع و دارد گونه   تدای منزلتی

 دیگران از را هایی   ترجمه کردی  نقل جااین تا را مورد چند و ی شاهد کتاب سرتاسر در که
 ساس و ،آورد   می را تودش ینهاد پیش ۀترجم کند،   می ترجمه تکبهتک را ها   واژه آورد،   می
 معناهای براسا  که عبارتی دو. پردازد   می گیری   نتیجه و تحلیل به تویش ۀترجم ۀبرپای

 یکی دهندمی تغییر نویسنده مدنظر معنای هب را جمله کل معنای نویسنده ترجیحی
πρòς Διóς دیگری و است ἦν δ’ἐγώ .معنی «تدایگان پیشگاه در» را لاو عبارت وکیلی 

 «گفت  من» معنایبه دوم عبارت که است درحالی این ؛«من اگر اما» را دوم عبارت و کند می
 زئو ، را تو» معنایبه اصطلاح در و «زئو  پیشگاه در» معنایبه لفظاً لو عبارت او 0است،

 کاربه جدید سخن شروع بر عبارتی عنوانبه که ،«by God تدا، رو تو سوگند، زئو  به
 های   ترجمه از هرکدام در که است 1«... و ببین ، بگو بیا، الله، بس » مشابه تقریباً رود،   می

 .است شده آورده ها   همین از یکی معمولاً نویسنده موردانتقاد
 ۀوعد به ما ۀنویسند. آورم   می پایانبه سؤال یک و گیری   نتیجه یک با را مقاله از بند این
 عواملی چه اما. است نکرده وفا موفقی نحوبه «افلاطون اصلی متون مرور» مورددر تویش

 باید را پاسخ آید   می نظربه دهند؟   می سو  الفاظ این بر معناها گونهاین تحمیل سویبه را او
 این به که است مصم  نویسنده که هایی   پاسخ در و بجویی  00 ۀصفح در پرسشی در

 «است؟ کرده   می برقرار هخامنشی دولت و ایرانی تمدن با نسبتی چه افلاطون»: بدهد پرسش
 

 ایران با افلاطون نسبت ۀدربار مؤلف نظر .6

 در هخامنشای  دولات  و ایرانای  تمادن  باا  افلاطاون  نسابت  کاردن روشن برای نویسنده عزم
 ازایان پایش  کاه  00 ۀصافح  باردی راه پرسش برعلاوه. است مشهود روشنی   به کتاب سرتاسر
 ،000 ،023 تاا  020 ،30 ،03 ،00 تاا  00 ،02 تاا  03 ،02 تاا  03 صفحات در او کردی ، مطرح
 از 02 تاا  03 صافحات  در. پردازد   می موضوع این به کند پیدا فرصتی که هرجا و ،000 ،010
 باا  آتان  ۀدر مقاام نمایناد  » 0افلاطاون  پادر : گویاد    مای  سخن ایران با افلاطون تاندان ۀرابط

(. 03 ص) «باود  رفتاه  هخامنش شاهنشاه دربار به بارها که اند   نوشته و داشت مراوده ها پار 
 عمار  نخسات  ساال  بیسات  در کا     دسات » افلاطاون  کاه  توانی    می بعد و 03 صفحات در
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 را اش   فکاری  تکامال  و رشاد  دوران» و زیسته هخامنشی قلمرو در تانواده راهه به «تویش
 از افلاطاون  بینای     مای  00 حۀصاف  در. «اسات  کرده ساری ایرانی فرهنگ از متأثر محیطی در

 کاه  اسات  دلیل این به و است هخامنشیان و ها   اساارت به متمایل اساطیریِ آکادمو ِ اعقاب
 باا  قیاا   در آکاادمی  نجومی های   پژوهش ،03 ۀصفح در. است رسیده او به آکادمی مالکیت
 کاه  تاوانی     می 31 تا 30 صفحات در. شود   می ارزیابی «هیچ حد در» اش   کلدانی    مغانی ۀسابق

 مایلاد  از پایش  نخست ۀسد در را افلاطون آثار که روم دربار منج  ،(Thrasyllus) تراسیلو 
 تباار    ایرانای  محافال  باا  شاک    بای » ،کارد  بنادی    دساته  و ویارایش  چهارتایی های   مجموعه در

 مغاان  ۀدیرینا  حکمات  حامال  و باوده  هخامنشای  درباار  دامااد  و «باوده  مربوط زبان یونانی
 ماثلاً  باشاد،  مسالمات  ایان  برتلاف که احتمالی هرگونه و است؛ شده   می شمرده مهرپرست
 پلتاون،  ۀدرباار  023 تا 020 صفحات در. «است نادرست شک   بی» ،او کردنفرض اسکندرانی
 شاود    مای  ذکر ایران با ها   ارتباط گونههمین مشابه نیز رنسانس، ۀدور در افلاطون آثار ویراستار

 ای   اصالی  شخصایت  دو هار  در ایرانی تأثیر ردپای» که شوی    می داده سو  نتیجه این به ما و
 در افلاطاونی  گفتماان » یعنای  ؛«شاود    می دیده روشنی   به کردند گردآوری را افلاطون آثار که

 تودشاان  دوران در کاه  داشات  قارار  اندیشمندانی تأثیر تحت سخت نیز لاتین و یونانی زبان
 ایان  000 ۀصافح  در(. 023 ص) «اناد    شده   می دانسته ایرانی عرفان و ترد ۀنمایند و گرا   ایران
 که شود   می گرفته افلاطون آثار مورددر نتیجه

 تمادن  نفاوذ  ۀحوز در و هخامنشی دوران در متون این بازنویسی و ،تدوین گیری،   شکل
 پیونادهای  کاه  کساانی  دسات  به قسطنطنیه و روم در قرن چهارده طی و شد آغاز ایرانی
 .است رسیده فرجام به اند   داشته ایرانی تمدن و فرهنگ با روشنی

 تاأثر  و «زرتشتی آیین ساتتار با افلاطون های   آموزه گیر چش  شباهت» از 010 ۀصفح در
 حضاور  و آتان  تاریخ نخست، بخش از پنج  گفتار سرتاسر در. شود   می گفته سخن آن از او

 نزدیاک  کتاب آتر به هرچه و شود   می مرور هخامنشی حکومت با نسبت در آن در افلاطون
 نها   بخش در که این تا یابد   می افزایش کتاب در زرتشتیا   هخامنشی حضور حج  شوی    می
 .شود   می نگریسته مغانه ترد پرتو در چیزهمه
 داده نشاان  ایرانای  گفرهنا  باا  تنگاتنگ ارتباط در مرگ تا تولد زمان از افلاطون کهاین از
 نبایاد  است بوده مطلوبی و محبوب ۀچهر ایرانی مغان نزد در افلاطون کهاین حتی و شود   می

 از ای   چهاره  یاا  کند ترسی  افلاطون از مثبت ای   چهره است درصدد نویسنده که بگیری  نتیجه
 .کند تأیید است شده تثبیت و ترسی  تاریخ طول در که را او
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 گرایی   افلاطون و افلاطون فرق .7

 تود های   آموزه کهاین. نیست شبیه دیگری ۀنویسند هیچ افلاطون به وکیلی افلاطون
 قرن 00 طول در «افلاطونی تعلیمات» نامبه چهآن با میلاد از پیش چهارم ۀسد افلاطونِ

 ریز ،مثال برای ؛است موردتوافق امروزه دارد تفاوت است داشته جریان وی از پس
(Rees 1967: vol. 6, 333 )فلسفی دایرۀالمعارف در «گرایی   افلاطون» عنوان با اش   مقاله 

 ۀمقال مثلاً وقتی اما ؛کند   می شروع تفاوت همین به تصری  با را ادواردز پل ۀویراست
( Gilbert Ryle) رایل گیلبرت قل به اثر همین در «افلاطون» ۀمقال با را او «گراییِ   افلاطون»
 ۀنویسند ،درواقع. بینی    می دو این میان زیادی های   قرابت کنی  می مقایسه (بعد و 000 :همان)
 با بلکه «گرایی   افلاطون» با تنهانه که کند عرضه ما به را «افلاطونی» کند   می سعی ما
 انتقادهای آیا. دارد فاصله ها   فرسنگ نیز( غرب و ایران از اع ) «فلسفی محافل افلاطون»

 طبیعی بستر غیر در صورت این به بینی    می پوپر کارل باز ۀجامع در که دست آن از تندی
 است؟ شده مطرح تودش

 

 ایران به افلاطون داری وام .8

 در را تاویش  عمرش اول سال چهل احتمالاً او که توانی    می وکیلی افلاطون ۀنام   زندگی در
 آتان  در وی آکاادمی  و است گذرانیده ایران فرهنگ تأثیر تحت و هخامنشی دولت های   استان
 کاراناه    محافظاه  و اشرافی ۀروحی با سیاسی و دینی و تانوادگی یمحفل بلکه علمی مرکزی نه

 اناد    باوده  ایاران  تاأثیر  تحات  فرهنگای  نظار  از نیاز  او سوفیسات  رقباای  کهچنان ،است بوده
 او(. 70 ص)

 هادایت  را سیاسای  ای   دسیساه  سایراکوز  در شاگردانش از تن دو راهه به عمر اواتر در
 شاهر  این در ،دیگری پس از یکی ،کوتاه زمانی برای شاگردش دو این شد باع  که کرد
 باود  درآمیخته مردم به ست  و ،کشیآدم تیانت، با دو این سیاسی کردار. برسند قدرتبه
 (.همان)

 جاوان  جنسای  شاریک  فقاط  زیااد  احتمالبه و نبود سقراط شاگردان ۀحلق از عضوی او
 (.32 ص) است بوده پیر سقراط

 تاود  دسات باه  هشاد    نوشاته  اصالی  های هنسخ داری  دست در افلاطون آثار نامبه چهآن
 در وی، از پاس  سال 0022 یعنی میلادی، نه  قرن درحدود زیاد احتمالبه و نیستند افلاطون
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 اماروزی  صاورت  ایرانای  تمادن  و فرهنگ با مرتبط افراد دستبه و ایرانی تمدن نفوذ ۀحوز
 شاواهد  باه  مساتند  کاری نه افلاطون مشهور ۀرسال 00 شمردناصیل .است کرده پیدا را تود
 اسات  اروپاایی  شانا     افلاطون اصطلاح   به متخصصان دیدصلاح برمبتنی قراردادی فقط بلکه
 اناد؛    یوناانی  هاای    کمادی  و هاا    تاراژدی  از تقلیادی  ادبی، سبک نظر از ،آثار این(. 000 ص)

 پوتاگوراسای  سرمشاقی  برمبتنی هاآن در مطرح های   آموزه و ندارند؛ استواری قیطمن ساتت
 (.013-013  ص) هستند ]فیثاغوری[

 را تاود  و کناد    مای  منساوب  ایاران  به را وی افکار و    برداشت افلاطونی گفتمان» اگرچه
 پارسایان  فرهنگای  نفاوذ  و هخامنشی سیاست با دراصل افلاطون...  داند،   می زردشت شاگرد

 (.032 ص) است «داشته مخالفت و ناسازگاری سر آتن در
 و ماداری    پرساش  و تدقا  و عمومیات  از برتاوردار  فلسافیِ  متون درمقام افلاطون، آثار
 متاون  از تار    مایاه    کا   و متاأترتر  بسایار  محتوا و صورت و روش حی  از منطقی، استحکام
 کاه  بادانی   کساانی  بایاد  را او رقیا،  آتنی های   سوفیست بلکه افلاطون نه ،درواقع. اند ایرانی

 رعایات  را منصافانه  عقلانای  اساتدلال  و فلسافی  تارد  به پرداتتن برای لازم های   شات »
 (.011 ص) «اند   کرده می

 یاا  مساتقی   نحوبه و ابتدایی بسیار اتترشناسی و هندسه و حساب درباب افلاطون دانش
 تدریسشاان  مناع  و علاوم  این گرفتننادیده بر» او .است بوده زمین   ایران از مأتوذ غیرمستقی 

 قصاد به را هاییداستان و( 007 ص) بود سوادستیز کلی طوربه او(. 030 ص) «داشت اصرار
 (.000 ص) کرد   می جعل نویسندگی توارشمردن
 ۀبیدادگرایانا  اجتمااعی  های   نظ  دادنجلوه مشروع قصدبه النفس   عل  در افلاطون نظریات

 و ،اشاراف  امتیازهاای  ،بردگاان  بختای    تیاره  دادنجلاوه  بدیهی و طبیعی برای و کاران   محافظه
 از سیاسای  ای   آنااتومی  ۀارائ به النفسی   عل  چنین براسا  او و اند،   شده عرضه زنان فروپایگی

 هاا آن بارای  حقاوقی  هیچ و کرد   می حمایت داری   برده از او(. 032 ص) است پرداتته آدمی
 او نظار  در زن(. 020 ص) باود  کارده  رساو   او جان بر نیز هراسی   بیگانه کهچنان ،نبود قائل
 فقاط  و داشات  قرار( مرد )= انسان از پس بلافاصله جایگاهی در که بود حیوانات از ای   گونه
 (.002 ص) کند نقش ایفای نظامی دفاع و قبیله در تولیدمثل در توانست   می

 اش،   کارانه   محافظه سیاسی دیدگاه حفظ ۀانگیز به شناسی،   معرفت ساحت در افلاطون،
 و دانش پیشرفت و توسعه مانع و کرد ثابت و معقول عال  فدای را متغیر و محسو  عال 
 درباب ها   سوفیست آن از تر   مانده   عق، و تر   ساده بسیار دیدگاهی او(. 010 ص) شد ترد
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 شمرد مطرود را (حماسه و کمدی و تراژدی ازجمله) هنر افلاطون(. همان) کرد عرضه زبان
 سنتی دین از تاص اتالاهی درباب(. 003 ص) کرد جلوگیری هنر تماشای و تولید از و

 سیاسی قال، در را آن و ،پذیرفت را زردشت آرای مرکزی ۀهست سرپیچید، ها   یونانی
 داریدین از ]فیثاغوری[ پوتاگوراسی شکلی» نهایتاً و ،ریخت تودش مطلوب ۀکاران   محافظه
 (.032 ص) «کرد بازتولید را یونانیان

 و دگرگونی مهار برای و مادی جهان از نفرت و گیتی توارداشت جهتدر ،افلاطون
 پرداتت جوییکام و لذت با کارانه   محافظه و مستبدانه مخالفت به اجتماعی، پویایی

 تواهی   جنسه  نوع از جنسی جوییکام( سقراط محبوبش استاد همانند) (؛ اما033-3 ص )
 شور این .(101 ص) است بوده مشغول بدان و شناتته رسمیتبه را( بارگی   غلام) مردانه
(. 100 ص) است داشته ه  کارانه   محافظه و سیاسی دلالتی او ۀتواهان   جنسه  جنسی
 او مهمانی ۀرسال محتوای و است نداشته را عشق و مهر مفهوم فه  و درک امکان افلاطون
 .(همان) است شده اقتبا  و اتذ ایران از عشق درباب

 این ناگشودنی نظری بست   بن و است شده اتذ ایرانی آرای از افلاطون مثُلُ ۀنظری ارکان
 از او ۀسوءاستفاد و «ایرانی نظری دستگاه اتلاقی زیربنای انگاشتننادیده» معلول نظریه
 همین(. 130-132  ص) است بوده تودش سیاسی اهداف جهتدر ایرانی های   آموزه
 ایرانیان، از ناشیانه و ناق  اقتباسی: است صاد  نیز او شناسی   کیهان دستگاه درباب سخن
 از هاآن نجات و یونانی قدی  ایزدان اعتبار حفظ برای اتترشناسانه کوششی با راهه 

 (.027 ص) ها   سوفیست های تخطئه

 سوی از یونانیان درمیان یافته   رواج ایرانی مفاهی » اتلا ، ۀعرص در افلاطون،
 ۀزد   سیاست اتلا  نوعی» هاآن کردنواژگون و تحریف با و برگرفت را «سوفسطاییان

 شدت با سیاست ۀعرص در سخن همین(. 012 ص) «کرد تدوین را گرانهست  و گرسرکوب
 نگرش حوزه این در انحراف و تحریف در تأثیرگذار یونانی عناصر: است صاد  تری   بیش
 ۀستیزان   ایران و نمایانه   عال  طلبی   جاه و اساارتی، تشن سیاست الگوشمردن او، شهریدولت
 (.030 ص) بود افلاطون تود
 ،زردشتی تعالی  با آن ارکان و اجزا و افلاطون نظری دستگاه کلی ۀمقایس در ،بالأتره و
 الگوی از شده   تحریف و شده   کاریدست و ناق  های   اقتبا  هااین ۀهم که بگویی  باید

 نقد و تقابل در تودبنیاد و مستقل نظری دستگاه صورتبه وی دستبه که است زردشتی
 (.700 ص) است درآمده زردشتی نگرش
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 افلاطون از زدایی   افلاطون .9

 از استفاده با افلاطون، از جدیدی ۀچهر چنین توصیف در چهآن توجیه و توضی  در
 نویسنده آوردم، اتتصاربه جااین در ،کتاب تود های   بخش و گفتارها آتر های   بندی جمع
 یک است قرار که بخشی یا گفتار هر در. است دیده تدارک مطل، صفحه هشتصد حدود

 «درآمدپیش» یا «گفتار   پیش» ذیل در ابتدا بدهد نتیجه را بالا در مذکور اوصاف از تا چند یا
 نویسنده ،ساس .آید   می افلاطون مورددر گرایانهستایش و مشهور و ساده ۀجمل چند
 پاسخ در و پرسد   می مندهدف سؤال چند او ،گاهآن .نیست قرار این از امر واقعیت گوید می
. کنند حکایت اول ۀشد   ستوده اوصاف عکس از است قرار که آورد   می را مطالبی هاآن به

 به تواننده توجهجل، است جمله این از ؛اند تاریخی شواهد درواقع مطال، این از ای   پاره
 ایران با شهرش و اطرافیان و دهاتانو اعضای و افلاطون تود که روابطی برتی جزئیات

 ۀدربار مشابه های   کتاب درمیان درواقع اطلاعات این اعظ  بخش. است داشته هخامنشی
 عمل داورانه   پیش و زدهشتاب غالباً هاآن از گیری   نتیجه در نویسنده .دارد تازگی افلاطون

 به استناد با فقط را تاریخی مدعای این زیادی موارد در که است این ه  دیگر ایراد. کند   می
 و «ام   کرده اثبات...  کتابِ در» قبیل از هایی   عبارت. کند   می مطرح تودش دیگر های   کتاب

 تواننده که است درحالی این. کنی می مشاهده اثر این در بارها را «ام   داده نشان...  کتابِ در»
 کل و دهد تعمی  نیز نویسنده های   کتاب ۀبقی به را کتاب این در مشهود های   ضعف دارد حق
 .کند ارزیابی ضعیف های   تودارجاعی از ای   مجموعه را مؤلف آثار

 اتتصااص  افلاطاون  آثاار  تود تحلیل و گزارش به درواقع کتاب مطال، اعظ  بخش اما
 نویسانده  کاه  اسات  صاورت  ایان  باه  کمای  چنادان ناه  موارد در ها   گزارش این. است یافته
 .کناد    می نقل فارسی و انگلیسی ۀسه ترجم ا  دو با راهه  را افلاطون یونانی متن از هایی قطعه
 کاه  کند   می ارائه جدیدی ۀترجم تودش و پردازد   می هاآن از زبانی های   گیری   ترده به ،ساس
 ای   دساته . کاردی   بررسای  ازاینپیش را دسته این های   نمونه. است مدنظرش مدعای با سوه 

 و شاود    می آورده فارسی ۀترجم یک با راهه  یونانی متن اصل که است صورت این به دیگر
 دو ایان  ۀمقایسا  از و شاود    می آورده ها و امثال این ها   یشتو  گاهان از یمتن اصلِ آن کنار در

 مغرضاانه  یاا  ناق  غالباً نیز او تقلید این و است ایران مقلد افلاطون که شود   می گرفته نتیجه
. اناد  دساته  از هاایی    نمونه فقط 700 تا 700 صفحات و 033 تا 030 صفحات. شود   می شمرده
 بار  را تاود  ۀسالیق  معماولاً  نویسانده  و هساتند  «الفار مع قیا » نوع از غالباً ها   مقایسه این
 ۀساابق  عناوان باه  کاه  ایصافحه چهاار  ماتن  ،033 تا 030 ۀفقر در مثلاً کند؛   می تحمیل ها متن

 نویسانده  اشاتیا  . ندارد افلاطونی دیالکتیک به ربطی چندان شود   می نقل افلاطونی دیالکتیک
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 کاه  کنای     مای  مشااهده  را سارگردانی  متن گاهی که است درحدی یونانی های   متن آوردن به
 کاه  اسات  شده فراموش گویی) است داده اتتصاص تود به را صفحه یک دلیل بدون صرفاً

 دسات  ایان  از ای   نمونه توان   می 703 ۀصفح در(. شود گفته اش   درباره چیزی یا شود برداشته
 .کرد مشاهده را

 غالبااً  هاا    تحلیال  و تفسایرها  و ها   گزارش زیادی بسیار موارد در ،بگذری  که دسته این از
 دفعاه  یاک . کنی    می ملاحظه افلاطونی های   پژوهش سایر در که است ای   گونه همان به تقریباً
 داریا   را افلاطاون  آثار دیگر و ،فایدو  ،قوانین ،جمهوری هایی   تحلیل و ها   گزارش بینی    می
 هاا    وقات  تیلی و شود   می ذکر منابعی گاهی ها   گزارش این برای .کنی  می ملاحظه جاهمه که
: تاورد    مای  چشا  باه  کتاب جایهمه در دودلی و تذبذب این. شود   نمی ذکر منبعی هیچ ه 

 ساخنانی  آوردن و جاا یک در غری، و عجی، افلاطونی معرفی و نادر و شاذّ سخنانی آوردن
 13 صفحات مانند هایی   قسمت. دیگر جایی در دیگران و افلاطون از متعارف و رای  و شایع
 آثاار  اصالت بررسی به مربوط قسمت شلایرماتر، ۀدربار 37 تا 31 ایسوکراتس، ۀدربار 00 تا

 از هاایی  نموناه  منون ۀدربار 020 تا 020 صفحات ،(000-000 صفحات مخصوصاً) افلاطون
 شاده  دیگاران  رنگه  هاآن در نویسنده یا اند   شده اتذ دیگر جاهای از گویی که اند مواردی
 ؛نیسات  ذهن از دور ه  مدرک ذکر بدون های   اقتبا  و اتذ ۀشائب ،ها   این از برتی در. است
 را تاودش  تااص  ۀسالیق  افلاطون های   رساله از برتی های   نام قرائت درمورد نویسنده ،مثلاً
 باه  را تاود  جای «منو» که بینی    می 020 صفحۀ در اما. ها   و جز این ،اوتوفرو ،منو ،فائدو: دارد
 صافحه  چناد  این آیا. است هشد توانده صورت این به صفحه سه در نام این و هداد 7«منون»
 !شودمی آورده مأتذ ذکر بدون جایی از( آید   می میانبه آن در ه  سیناابن از نامی که)

 و اسات  نیامده دستبه افلاطون تعلیمات روح و سخن بستر که شاهدی  زیادی موارد در
 070 صافحات  در که ها   این از هایی   نمونه. شود   می غری، و عجی، های   استنتاج باع  همین

 ارساطو  و افلاطون تلط) 070 ،(تعارف و شوتی یک ۀبرپای دموکراسی نظام ۀدربار استنتاج)
 مشاتی  فقاط  بینای   مای  3(هفات   ۀناما  بودنجعلی استنتاج قصدبه مصنوعات مثُلُ درتصوص

 .تروارند نمونۀ
 

 گيری نتيجه .11

 3هاا، گیاری    ترده در کلام ۀاطال سب،  به پوزش عرض ضمن و ،نهاد پیش و بندی   جمع درمقام
 جاا  هبا  واکنشای  و اسات  فراوانی سودمند اطلاعات حاوی وکیلی افلاطون که گفت توان   می
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 حیا   از اماا . شاود    مای  شمرده یونان فرهنگ در ایران نقش ۀدربار ها   غربی سکوت درمقابل
 و غایات  و روش و مااده  و صورت و کیفیت و کمیتّ چون ه  پژوهشی، اثر های   مؤلفه اکثر
 .است ناپذیر   اغماض و دیج آن های   نق  ها،   این جز

 مطارح  تاوان    مای  بعادی  های   چاپ برای را نهاد پیش چند ها   نق  این کردنبرطرف برای
 کاه  شاود  داده تغییار  ای   گوناه باه  کتااب  عناوان  «فقط» که باشد این کار ترین   ساده شاید. کرد
 و زنادگی  از تحقیقای    نیمها   تخیلی   نیمه بازتفسیری» ؛مثلاً ؛کند دلالت آن محتوای بر درستی به
 یاا  «افلاطاون  افساانۀ  ۀدرباار  ای   افسانه» یا «هخامنشی ایران با نسبت در افلاطون افکار و آثار

 تارین    عملای  شااید  پرُنویسای،  باه  نویسانده  باالای  اشاتهای  باه باتوجه. ها   این به شبیه چیزی
 و زائاد  هاای    ماتن  ضادونقی ،  مطالا،  ۀهما  تاوان    می ،صورتدراین. باشد همین نهاد پیش

 را مطبعای  تطاهاای  و اساامی  نادرست قرائت حتی و ری،کاریکاتو نماهای   تحلیل سرگردان،
 .داشت نگه

 تقریبااً  اثاری  و بگیرد صورت کتاب در اساسی ای   بازنگری که است این دوم نهاد پیش اما
 را باینّ  تطاهاای  حااوی  صافحات  بایاد  ،برای این منظور 02.شود ارائه توانندگان به جدید
 را مساتدل  و مساتند  ادعاهای فقط ؛گذاشت کنار را دیگریک با ناسازگار مطال، ؛کرد حذف
 سالف  محققاان  تحقیار  از ؛آورد اساتوارتر  را هاا    اساتدلال  و تر   محک  را استنادها ؛داشت نگه

 کاه  کارد  ارائاه  اثاری  و گماشات،  همات  هاا آن های   پژوهش از گیری   بهره به و کرد اجتناب
 نیاز  را عمال  از امَال  و نادرسات  از درسات  تشاخی   شاعور  تاواهی،    ایرانی شور بر علاوه
 .باشد گرفته فرض پیش
 

 ها نوشت   پی
 

    ۀشناسای جاانوری را در دانشاکد      ارشد زیسات  کارشناسی و کارشناسی ۀدور   دکتر شروین وکیلی  .0
از  0030در ساال   .اناد    گذرانیاده  ،0073و  0071هاای     ترتیا، در ساال   علوم دانشاگاه تهاران، باه   

اناد     شناسی را نیز اتذ کارده    ارشد جامعه  علوم اجتماعی همین دانشگاه مدرک کارشناسی    ۀدانشکد
علاوم اجتمااعی دانشاگاه علاماه         ۀدر دانشاکد  0031شاان باه      شناسای    دکتری جامعاه     ۀو از رسال

هاای     کند و برگزاری کارگااه    ها تدریس می   ها و دانشگاه   اند. وکیلی در دبیرستان   طباطبایی دفاع کرده
رمُان و داساتان،      ۀدر حوز ،بر فلسفه پرکار ما، علاوه    ۀدارد. نویسند    اش آزاد فراوان را نیز در کارنامه

شناسای     شناسای، تااریخ تمادن، جامعاه       شناسای سیساتمی، اساطوره      شناسی، جامعه عص، و روان
 زند. سایت سوشیانس سایت رسمی وکیلی و کانال تلگرامی   نویسی نیز قل  می   تاریخی، و سفرنامه

Shervin Vakili  اوست.   کانال رسمی 
 



 ‌‌‌444(حسن‌فتحی)‌فلسفی‌ۀافلاطون:‌واسازی‌یک‌افسان‌نقد‌و‌بررسی‌کتاب

 

 

 اند توضی  داده نشده است.   را پرُ کرده    هصفح چهارچه منظور  هها ب   جمله    ۀکه بقی این .0

کاه شناساه    نامد، درحاالی    مفرد مؤن  ملکی می« ۀشناس»را  τάς  «حرف تعریف»جا  وکیلی در این .0
تباری      تواند بر ساوءظن بای     آید. واقعاً ضعف تواننده نیست که نمی   بر سر تود اس  و صفت می

 مقدمات زبان یونانی غلبه کند. ازنویسنده 

بارای سااتت   )کاار رفتاه اسات     ع است و صدها بار عیناً بهیاین عبارت در آثار افلاطون بسیار شا .0
جاا )یعنای دلیال     (. مسیر لغزش نویسانده در ایان   Beetham 2007: 81بنگرید به ،صرفی اجزای آن

اماا   ،آشنایان با زبان یوناانی روشان اسات    دیگر( برای جای یک به ἦν    ۀگرفتن دو معنای کلم اشتباه
صافحات   ،جاست که تود نویسنده نیز این عبارت را در جاهای دیگر )مثلاً جال، توجه این    ۀنکت
 معنا کرده است!« گفت »تر مطرح کردی ( همین    که پیش 001و  000

1. Διóς  حالت اضافیΖεύς و « تادایگان »آن باه اسا  عاام        ماۀ است: اس  تاص مفرد که وجه ترج
 را فقط وکیلی ممکن است بداند.  « شاه بزرگ»تفسیر آن به 

که دایی پریکتیونه، مادر افلاطاون، باود و پریکتیوناه     ،تر، ناپدری افلاطون، پوریلاماس   بیان دقیق به .0
 اش ازدواج   پس از مرگ پادر افلاطاون در تردساالی وی، مطاابق عارف یوناانی، باا ایان دایای         

 بود. کرده

کناد؛ اصال      نام رساله باشد یا نام شخ  در قرائت آن تفااوتی ایجااد نمای   « منون»یا « منو»که  این .7
    ۀایا پما که قرار است بر    ۀپلاتون، افلاطون(. نویسند πλατωνمانند  ؛)منون( است Μενωνیونانی آن 

 دهد!   بنا قرار میرا م Menoجا قرائت انگلیسیِ  متن یونانی پیش برود ظاهراً این

گویاد؛ ایان      از مثالِ مااکو و مثاال تخات ساخن مای      جمهوریو  کراتولو افلاطون صراحتاً در . 3
 گوید صفت مثال ندارد.   ارسطو است که می

وار باه     های مربوط باه افلاطاون وکیلای را تلاصاه       تناسبی بتوان بسیاری از ناگفتهۀ مقایس   شاید با . 3
هااای    متکلمااان بااا فیلسااوفان در سااده     ۀکاارد: در تاااریخ مواجهااه و معارضاا تواننااده منتقاال 

هاا برتای تعلیماات       بینی  کاه برتای ماتکل       بینی اسلامی می   گیری تفکرات و جهان شکل   نخست 
چاه معتقادات راساتین دینای      عنوان ابزاری برای دفاع از آن کاملاً مکانیستی و الحادی یونانی را به

هاای     متکل  ،گیرند: مثلاً   کار می شمارند به   تطا تلاف دین می چه به و برای مبارزه با آن شمارند    می
اتصاالی جسا  و       یاۀ کنناد تاا نظر     داری مای  زیادی از اتمیس  دموکریتوسی و اپیکوروسای طارف  

ساازد(     ها حضور تدا در جهان را منتفی مای  گمان آن ضرورت علیّ مورداعتقاد فیلسوفان را )که به
افلاطاون   هرد کنند. بر همین سیا ، مشابه انتقادهایی که مثلاً کارل پوپر در دفااع از دموکراسای با   

بار او   اسات  دار سلطنت شرقی طرففردی که سازد در افلاطون وکیلی از موضع    اشرافی وارد می
ز آریستوکراسای  های زیادی برداشته شود تا سلطنت شرقی باه تارا     درحالی باید گام ،شود    وارد می

 شده برسد.   افلاطونی و ساس به تراز دموکراسی اصلاح
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لای سیاسات و در   ‎هایران و یونان، فلسفه در لابنام  ه مثلاً از دکتر حات  قادری بهچ اثری مشابه  آن .02
 .شودبا این تفاوت که فقط به افلاطون پرداتته  ،در دست داری  بستر تاریخ

 

 نامه کتاب

 .ایران ۀفلسف انجمن :تهران ،افلاطون بر ایرانی بینی   جهان و فرهنگ تأثیر ،(0010) استفان پانوسی،

 و مطالعاات  ۀمؤسسا  ،فرهناگ  ۀمجلا  ،«یوناان  ۀفلساف  در شارقی  تأثیرات» ،(0003) استفان پانوسی،
 .تابستان و بهار ،1 و 0 ش فرهنگی، تحقیقات

 .معاصر نگاه: تهران ،تاریخ بستر در و سیاست لای لابه در فلسفه: یونان و ایران ،(0033) حات  قادری،

 انجمان  یۀنشار ، «باساتان  ایاران  در آرماانی  شاهی و افلاطون زیبایی شهر» ،(0010) الله   فت  مجتبایی،
   .0، ش باستان ایران فرهنگ

 .ثال  :تهران ،فلسفی افسانۀ یک واسازی :افلاطون ،(0011) شروین وکیلی،
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